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the facts which he observed in a language that spoke of -flowers of zinc, diaphoretic antimony, butter of antimony, powder of algaroth, red precipitate, mtriolated tartar, spirit of sulphur, and ethiops per se. Such a language was not what Lavoisier said a language ought to be; it was not " an analytical method whereby we proceed from the known to the unknown/'1
The true principles of chemical nomenclature were stated and illustrated in three memoirs contributed to the French Academy of Science in 1787 by Lavoisier, de Morveau (afterwards de Guy ton), and de Fourcroy.2 Lavoisier's memoir lays down the principles of chemical nomenclature; the memoir of de Morveau illustrates these principles, and applies them in de-tail; de Fourcroy gives a tabular arrangement of the names of the most important members of the various classes of chemical substances. The M6thode de Nomenclature chimique also contains two lists of the older names, and the new names proposed, of about seven hundred substances.
The new nomenclature gave a distinctive name to every simple substance, "recognizing as simple all the substances which we have not been able to decompose.7' The well-established names of simple substances were retained; but if the common name evidently conveyed a false idea, or led to con-fusion, a new name was substituted, "generally taken from the Greek," which sought to express the most characteristic and important property of the substance.3 The names proposed for the compounds of two simple substances were based on the
1 "Les langues . . . sont . . . de veritables methodes analytiques A, Taide desquelles nous procedons du connu a 1'inconu."    Lavoisier, 1782.    (For reference see next note.)
2 (1) Memoire sur la necessity de reformer et de perfectionner la Nomenclature de la Chimie (Lavoisier).    (2)  Memoire sur la developpement des principes  de la Nomenclature m&hodique (de Morveau).     (3) M&moire pour servir a I'explication du Tableau de Nomenclature (de Fourcroy).    The three memoirs were pub-lished (in 1787) in a book entitled Methode de Nomenclature chimique propos&e par MM. de Morveau, Lavoisier, Bertholet, et de Fourcroy.    An English translation of de Fourcroy's table, by George Pearson, somewhat altered and considerably enlarged, was published in 1799 with the title, A Translation of the Table of Chemical Nomenclature Proposed by de Gkiyton, formerly de Morveau, Lavoisier, Bertholet and de Fourcroy; with explanations, additions, and alterations.    To which are sub-joined Tables of single elective attractions,  Tables of chemical symbols, Tables of the  precise  forces  of chemical attraction, and Schemes and explanations of cases of single and double elective attractions.
3 An interesting memoir on the etymological history of the names of the elements, by P. Diegart, will be found in /. prakt. Chem. (Neue Folee) Bd 61 p. 497 [1900].                                                                                  *